
273

BIBLIOGRAPHY

Archival Sources

BRAZIL
Biblioteca Nacional, Rio de Janeiro, Setor de Manuscritos
Curiosidad: Un Libro de Medicina Escrito por los Jesuitas en las Misiones del 

Paraguay en el Año 1580.

ENGLAND
Bodleian Library of Commonwealth and African Studies at Rhodes House, 

Oxford
K. M. Anderson Papers.

Imperial War Museum, London
Arthur Ernesto Gomes, interview 21131, 23 Mar. 2001.
Barras Botelho, interview 8409, 1983.
Bernard Felix Xavier, interview 19226, 21 Dec. 1999.
Chris d’Almarda, interview 8410, 1983.

The National Archives, London, Public Records Office
Colonial Office, War and Colonial Department and Colonial Office, Hong Kong, 

Original Correspondence.
Foreign Office, General Correspondence 1906–1966, Political Correspondence.
Special Operations Executive, Far East, Registered Files, 1940–1947.
War Office, Directorate of Military Operations and Intelligence, and Directorate of 

Military Intelligence, Ministry of Defence, Defence Intelligence Staff, Files.

FRANCE
Biblioteque National de France, Paris, Département des Manuscrits
Breve Compendio de Varias Receitas de Medicina, 1598, Fonds Portugais No. 59.

13 Portuguese_1.indd   273 10/31/11   10:16:40 AM

Masiah
Text Box
Reproduced from The Making of the Luso-Asian World: Intricacies of Engagement, edited by Laura Jarnagin (Singapore: Institute of Southeast Asian Studies, 2011). This version was obtained electronically direct from the publisher on condition that copyright is not infringed. No part of this publication may be reproduced without the prior permission of the Institute of Southeast Asian Studies. Individual articles are available at <http://bookshop.iseas.edu.sg>

http://bookshop.iseas.edu.sg


274	 Bibliography

HONG KONG
Hong Kong Heritage Project https://www.hongkongheritage.org/Archive/internet/

eng/ArchiveBasicSearchForm.aspx
Amalia Sales, interview, 19 May 2008.
Frank Correa, interview, 17 Oct. 2008.
George Elliot, interview, 19 Sept. 2007.
Jorge Sequeira, interview, 4 Apr. 2007.
Margaret Lobo, interview, 25 Aug. 2009.
Ray Cordeiro, interview, 4 Sept. 2008.

Hong Kong Public Records Office, Government Records Service, The Government 
of the Hong Kong Special Administrative Region

Documents of Mr. Y. C. Liang, C.B.E. Concerning Wartime Activities in Hong Kong 
and Macao in Which He Was Involved, 1943–1946.

Endacott and Birch Papers Relating to the Publication “Hong Kong Eclipse”, 
Letters, Memoranda, Reports, Diary Extracts, and Other Narratives Written by 
Hong Kong Residents Relating Their Experiences and Observations during the 
Battle for Hong Kong, the Japanese Occupation and Surrender, Hong Kong 
Manuscript Series.

General Correspondence Files (Confidential), Stanley Camp.
General Correspondence Files (Secret), 1943–1961.
Supreme Court Case Files, 1946–1976.

Hong Kong University Library, Hong Kong, Special Collections
John Stericker, “Captive Colony: The Story of Stanley Camp, Hong Kong”.
Michael Ferrier, “China Boy”.

INDIA
Historical Archives of Goa, Panaji, Goa
Assentos do Conselho da Fazenda, 1631–37.
Botica do Convento do Santo Agostinho.
Cartas Patentes e Alvarás.
Despezas do Convento de São João de Deus.
Doentes do Hospital Real do Baçaim.
Embaixada de China.
HAG 646.
HAG 1736.
HAG 7926.
HAG 8030.
Livro das Posturas.
Livro da Receita e Despeza de Medicamentos do Hospital do Convento de São João 

de Deus.
Livros das Monções do Reino.
Livros de Reis Vizinhos.

13 Portuguese_1.indd   274 10/31/11   10:16:40 AM

https://www.hongkongheritage.org/Archive/internet/eng/ArchiveBasicSearchForm.aspx
https://www.hongkongheritage.org/Archive/internet/eng/ArchiveBasicSearchForm.aspx


Bibliography	 275

Pessoal do Real Hospital Militar.
Relação de Medicamentos que Vão da Botica do Hospital Real [de Goa] para a 

Fortaleza de Diu.

Shembaganur Province Archives, Sacred Heart College, Kodaikanal, Tamil 
Nadu

Annual Jesuit Missionary Letters of the Maduri Province.

West Bengal State Archives, Calcutta
Proceedings of the Board of Customs.
Proceedings of the Board of Revenue.
Proceedings of the Committee of Revenue.
Proceedings of the Provincial Council of Revenue at Calcutta.
Proceedings of the Provincial Council of Revenue at Dacca.

ITALY
Archivum Romanum Societatis Iesu, Rome
Colecção de Varias Receitas e Segredos Particulares das Principais Boticas da Nossa 

Companhia de Portugal, da India, de Macao e do Brazil, 1766.
Goa 48.
Japonica-Sinica.
Lettere dalla Cina.

MACAO
Arquivo Histórico de Macau
Leal Senado.

NETHERLANDS
Nationaal Archief, The Hague
Dagregister Van Vliet.

PORTUGAL
Arquivo Histórico Ultramarino, Lisbon
Codex 449.
Índia.

Arquivo Nacional da Torre do Tombo, Lisbon
Documentos Remetidos da Índia.
Manuscritos da Livraria.

Biblioteca da Ajuda, Lisbon
Codex 46-13-30 (Goa board of Portuguese India Company to crown).
Codex 51-7-12 (Diary, Miguel de Noronha, fourth Conde de Linhares).

13 Portuguese_1.indd   275 10/31/11   10:16:41 AM



276	 Bibliography

Biblioteca Nacional, Lisbon
Codex 939 (Diary, Miguel de Noronha, fourth Conde de Linhares).
As Novas do Reyno de Sião.

UNITED STATES
U.S. National Archives and Records Administration, Washington, D.C.
Records of the Office of Strategic Services

Secondary Sources

Abley, Mark. Spoken Here: Travels among Threatened Languages. New York: Houghton 
Mifflin Co., 2005.

Abreu, Brás Luís de. Portugal Médíco: Ou Monarchia Médíco-Lusitana. Coimbra: 
Joam Antunes, 1726.

Aesop. Aesopi Fabellas vna cvm argvmentis novis: Vobis admodvm conducibiles accipite 
adolescentuli, nunc demum … solertius …. Brixiae: Apud héredes Ludouici 
Britanici, 1563.

———. Fables of Aesop: Selected, Told Anew, and Their History Traced, selected by 
Joseph Jacobs. New York: Macmillan, 1946.

Agualusa, José Eduardo. Um Estranho em Goa. Lisbon: Cotovia/Fundação Oriente, 
2000.

———. Interview, “O Brasil é colônia”. Época 330 (13 Sept. 2004). http://revistaepoca.
globo.com/Epoca/0,6993,EPT808282-1666-1,00.html.

———. Fronteiras Perdidas: Contos para Viajar. Lisbon: Dom Quixote, 1998.
Alden, Dauril. The Making of an Enterprise: The Society of Jesus in Portugal, Its Empire, 

and Beyond, 1540–1750. Stanford: Stanford University Press, 1996.
———. “The Population of Brazil in the Late Eighteenth Century”. Hispanic 

American Historical Review 43, no. 2 (1962): 177–80.
Almeida, Miguel Vale de. An Earth-Colored Sea: “Race”, Culture, and the Politics 

of Identity in the Post-Colonial Portuguese-Speaking World. Oxford: Berghahn, 
2004.

———. “Portugal’s Colonial Complex: From Colonial Lusotropicalism to Postcolonial 
Lusophony”. Queen’s Postcolonial Research Forum, Queen’s University, Belfast, 
28 Apr. 2008. http://site.miguelvaledealmeida.net/wp-content/uploads/portugal-
colonial-complex.pdf.

Alves, Jorge M. dos Santos and Pierre-Yves Manguin. O Roteiro das Cousas do Achem 
de D. João Ribeiro Gaio: Um Olhar Português sobre o Norte de Samatra em Finais 
do Século XVI. Lisbon: CNCDP, 1997.

Amaro, Ana Maria. Filhos da Terra. Macao: ICM, 1988.
Ames, Glenn Joseph. Renascent Empire? The House of Braganza and the Quest for 

Stability in Portuguese Monsoon Asia, c. 1640–1683. Amsterdam: Amsterdam 
University Press, 2000.

Amorim, Francisco Gomes de. O Cedro Vermelho. Lisbon: Imprensa Nacional, 
1874.

13 Portuguese_1.indd   276 10/31/11   10:16:41 AM

http://revistaepoca.globo.com/Epoca/0,6993
http://revistaepoca.globo.com/Epoca/0,6993
http://site.miguelvaledealmeida.net/wp-content/uploads/portugal-colonial-complex.pdf
http://site.miguelvaledealmeida.net/wp-content/uploads/portugal-colonial-complex.pdf


Bibliography	 277

Anderson, Benedict. Imagined Communities: Reflections on the Origin and Spread of 
Nationalism. London: Verso, 1983.

———. Imagined Communities: Reflections on the Origin and Spread of Nationalism. 
Rev. ed. London: Verso, 1991.

———. Three Flags: Anarchism and the Colonial Imagination. London: Verso, 
2005.

Arana-Ward, Marie. “A Synchronic and Diachronic Investigation of Macanese:  
The Portuguese-Based Creole of Macao”. PhD diss., University of Hong Kong, 
1977.

Aranha, Paulo. “ ‘Glocal’ Conflicts: Missionary Controversies on the Coromandel Coast 
between the Seventeenth and the Eighteenth Centuries”. In Evangelizzazione e 
Globalizzazione: Le Missioni Gesuitiche Nell’età Moderna Tra Storia e Storiografia, 
edited by Michela Catto, Guido Mongini, and Silvia Mostaccio, 79–104. Rome: 
Società editrice Dante Alighieri, 2010.

———. “Malabar Rites: An Eighteenth-Century Conflict on the Catholic Missions 
in South India”. PhD diss., European University Institute, Florence.
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